® ARY'S
TANCZACY RENIFER
DANCEDEER

[PL]INSTRUKCJA 0BStUGI| TANCZACY RENIFER X
LASILANIE: Zabawka zasilana jest bateriami: 3 x AA (nie dotaczone do zestawu). Aby wtozyé
baterie:1.Za pomocq $rubokreta odkrec Srubki zahezpieczajacei otworz pokrywg komory
baterii. 2. Wtoz baterie zgodnie z oznaczeniami (+/-). 3. Zamknij pokrywe i dokrec Srubki.
0BStUGA URZADZENIA: Po nacisnieciu przycisku,,PRESS HERE” produkt - Renifer zacznie sig
ﬁnruszaéiépiewa(xNaciénijponuwniebywquczyéprodukt.

AZWA: TANCZACY RENIFER - Pluszowy interaktywny renifer MODEL: CS61917 MATERIA:
100% poliester WAGAPRDI]UKTU:387.ZgIWYMIARY{mm]:ZSleéﬂxAZU

UWAGA!-Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej 3 lat - zawiera maleelementy.R){‘zyko
zadtawienia.- Uzywac wytacznie pod nadzorem osoby dorostej (w przypadku matycl
dzieci).- Uzywaj zabawkina ptaskiej i stabilnej powierzchni Produkt przeznaczony do
uzytku wewngtrznego.- Nie demontowac urzgdzenia - ryzyko uszkodzenia lub urazu.- Nie
uiywacuszkudznne?uprnduktu:Przech[nwulwsuchymmiejscu.~Unikajbezppsrgdniegn
dziatania promienistonecznych.. Chroni¢ przed kurzemi zabrudzeniami.. CzySci¢ such lub
lekko wilgotna Sciereczka.- Nie zanurzac w wodzie, nie prac.. Chronic przed ogniem, wysoka
temperaturg i wilgocia. Nie wktadac do ust ani nie gryzc elementow zabawki.- Uzywaj
wytacznie zalecanych baterii.- Nie mieszaj starychinowych baterii.- Nie mieszaj roznych
typow baterii.-Wymieniajac baterie upewnij sig, Ze s3 umieszczane zgodnie z oznaczeniami
(*}l).-Wyjmijhaterie,jesliproduktniehqdzieu;ywanyprzezdluiszyczas.~Niewrzucajhat-
eriido ognia.- Zuzyte baterie nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami.. Zachowaj
instrukcjeiopakowanie do wykorzystania w przysztosci.

[EN] USER MANUAL | DANCEDEER

POWER SUPPLY: The toy is powered by batteries: 3 x AA (notincluded). Toinsert batteries:
1.Use ascrewdriver tounscrew the securing screws and open the battery compartment
c}l])ver.Z.InserMhehalteriesaccurdingtnthemarkings(f/-).ﬂ.ﬁlnsethecaverandtighten
thescrews.

DEVICE OPERATION: After pressing the “PRESS HERE” button, the product - Reindeer will
startmnvin?andsinﬂinEg.Pressagainluturntheprnductnff.

NAME: DANCING REINDEER - Interactive plush reindeer | MODEL: CS61917 | MATERIAL:100%
nl‘eslerlPR[]IJUCTWEIGHT:387.29IDIMENSIUNS[mm]:23l]x16l]xl|2l]

A NING!-Nutsuitablefurchildrenunder3years—cnntainssmallparls.Chukin%hazard.
-Use only under adult supervision (in the case of small children).- Use the toy on a flat

and stable surface.- The productisintended for indoor use only.- Do not disassemble the
device - risk of damage or injury.- Do not use a damaged product - Store in adry place.- Avoid
directsunlight. Protect from dust and dirt.- Clean with a dry or slightly damp cloth.- Do not
immerse in water, donot wash.- Keep away fromfire, high temperatures and moisture. Do not
putinthe mouth or bite the toy elements.- Use only recommended batteries.- Do not mix old
andnewhatteries:l]onutmixdifferenﬂypesnfhatterie&-Whenreplacin?batteries,make
sure they are inserted according to the markings (+/-).- Remove batteries if the product will
not be used for along time.- Do not dispose of batteries n fire.- Dispose of used batteriesin
accordance with local regulations.- Keep the manual and packaging for future reference.

[DE] BEDIENUNGSANLEITUNG | TANZENDES RENTIER

STROMVERSORGUNG: Das Spielzeug wird mit Batterien betrieben: 3x A (nichtim Lieferum-
fang enthalten). Zum Einlegen der Batterien: 1. Ldsen Sie die Sicherungsschrauben mit einem
Schraubendreher und dffnen Sie das Batteriefach. 2. Legen Sie die Batterien gemah der
Markierung (+/-) ein. 3. SchlieBen Sie das Fach und ziehen Sie die Schrauben fest.
BEDIENUNG: Nach dem Driicken der Taste ,PRESS HERE" beginnt das Produkt - das Rentier
sichzuheweﬂenundzusingen.Dr'LickenSieerneut,umdasPrnduktauszuschalten.

NAME: TANZENDES RENTIER - Interaktives Pliisch-Rentier |MODELL: CS61917 | MATERIAL:
100% Polyester [PRODUKTGEWICHT: 387.2 | ABMESSUNGEN [mm)]: 230x160x420
ACHTUNG! - Produkt nicht geeignet fiir Kinder unter 3 Jahren - enthalt Kleinteile.
rstickungsgefahr.- Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden (bei kleinen Kindern).-
Verwenden Sie das Spielzeug auf einer flachen und stabilen Oberflache.- Produktist nur
fiir denInnenbereich bestimmt.- Gerét nicht zerlegen - Gefahr von Beschadigungen oder
Verletzungen.-Beschadigtes Produkt nicht verwenden.- An einem trockenen Ort aufbe-
wahren.- Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.- Vor Staub und Verschmutzung schiitzen.-
Miteinemtrockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen.- Nichtin Wasser eintauchen, nicht
waschen.-Vor Feuer, hohen Temperaturen und Feuchtigkeit schiitzen.- Nicht in den Mund

nehmen oder auf den Spiel kauen.-Nuremp Batterien verwenden.: Keine
altenund neuen Batterien mischen. Keine unterschiedlichen Batterietypen mischen.. Beim
Batteriewechseldaraufachten,dasssiegeméiﬂdenMarkierungen(OI-)ein elegt werden.
Batterien entfernen, wenn das Produkt langere Zeit nicht verwendet wird.- Batterien nicht
insFeuer werfen.- Verbrauchte Batterien gemaB den lokalen Vorschriften entsorgen.
Bewahren Sie die Anleitung und die Verpackung zur spaterenVerwendung auf.

[FR]MODE D'EMPLOI| RENNE QUI DANSE

ALIMENTATION: Le jouet fonctionne avec des piles: 3x A (nonincluses). Pour insérer les piles
:1.Dévissez les vis de sécurité a laide d'un tournevis et ouvrez le compartiment des piles. 2.
Insérez les piles en respectant La polarité (+/-). 3. Refermez le compartiment et serrez les vis.
UTILISATION: Apres avoir appuyé sur le bouton « PRESSHERE », le rroduit-le renne com-
mencera a bouger et a chanter. Appuyez a nouveau pour éteindre le produit.,
NUM:RENNEQUII]ANSE—RenneenfelucheinteractiflMUI]ELE:C361917|ATERIAU:1UU%
pn%yesterIPl]IIJSIJUPRUIJUIT:3§7. g | DIMENSIONS [mm]: 230x160x420 .

ATTENTION!-Produit non adapté aux enfants de moins de 3 ans - contient de petites pieces.
Risqued'etnuffemenl.-Uliliseruniquementsnuslasurveillanced'unadulte?dan/s\lecasde
jeupesEnfants)sut,iliserle{uuetsurunesurfaceplaneetstahla-Prnduitdestineaunusage
intérieur.-Ne pas démonter Uappareil - risque de dommage ou de blessure.- Ne pas utiliser
un produit endommagg.- Conserver dans un endroit sec.- Eviter Uexposition directe au soleil -
Protéger de la poussiere et des salissures. Nettoyer avec un chiffon sec ou légerement
humide.-Ne pasimmergerdansl’eau,neé]aslaver.-Prutegerdufeu,dgsjemperatures
élevées et de 'humidite.- Ne pas mettre dans la bouche ni mordre les éléments du jouet.-
Utiliser uni lespilesr mandées.- Ne pas mélanger des piles usagées avec des
pilesneuves.-Nepasmelapg}erdifferentgtypesdepiles.-LursduremElacementdespiles,
s'assurerqu'ellessuntjnsereescnnfnrmemel}lauxindicatinns(+/—).- etirer les pilessile
prndqitn’estpasutilis{ependﬁntunelongyeperiude,-(Nepasieterlesrilesaufeu.-Lespiles
usagées doivent étre éliminées conformeément aux réglementations locales.- Conserver la
notice et 'emballage pour une utilisation future.

[ES]INSTRUCCIONES DEUSO | RENOS BAILARIN
ALIMEMTAEIUN:Eljuguetefuncinnacnnpilas:BXAA(nuincluidas).Parainsertarlaspilas:1.Enn
undestornillador, desenrosque los tornillos de sequridad y abra la tapa del compartimento de
las ilas.Z.Insenelaspilassegunlapqlaridad(+/$.3.Cierrelatapayaprietelnsturnillos.,

FUNCIONAMIENTO: Al presionar el botdn « PRESS HERE », el producto - el reno comenzaraa
moversey cantar. Presjone nuevamente para apagar el producto.

NOMBRE: ENUBAILARIN-Renndeyeluchein!eractivnl ODELO: CS61917 |MATERIAL:100%
poliéstey | PESODEL PRODUCTO: 387.2g | DIMENSIONES [mm]: 230x160x420

jATENCION!- Producto no apto para nifios menores de 3 afios - contiene piezas pequefias.
kiesgndeasfixia.-Usarunlcamenlehajnlasupervisiundeunadultn(encasu e nifios
pequefios).- Utiliza el juguete sobre una superficie plana y estable.- Producto destinado para
usoennteriores.-No desmontar el dispositivo - riesgo de dafios o lesiones.- No utilizar el
productosiestd dafiado.- Guardar enun lugar seco.. Evitar la exposicion directaala luzsolar.
+Proteger del polvoy la suciedad. Limpiar con un pafio seco o ligeramente himedo.- No
sumergir en agua, no lavar.-Mantener alejado del fuego, altas temperaturas y humedad.- No
introducir enla boca ni morder los elementos del juguete.- Utilizar Gnicamente las baterias
recomendadas.- No mezclar baterias nugvas y usadas.- Nomezclar diferentes tipos de bat-
erlas.-Alreemp!azarlashaterlas,aseguratedecolncarlasse?unlapolgridadindicada(¢/-).-
Retiralas baterias si el producto no se vaa utilizar durante un largo periodo.- Noarrojar las
baterias al fuego.- Desechar las baterias usadas conforme a la normativa local.- Conservar
lasinstruccionesy el embalaje para uso futuro.

[PTIMANUAL DEINSTRUGOES | RENA DANGANTE 3

ALIMENTAGAO: 0 brinquedo funciona com pilhas: 3 x AA (ndoincluidas). Parainserir as
pilhas:1.Com uma chave de fenda, desaperte os parafusos de seguranca e abra atampa do
compartimento das pilhas. 2. Insira as pilhas de acordo com a polaridade (+/-). 3. Feche a
tampa e aperte os parafusos. 3
FUNCIONAMENTO: Apds pressionar o botao “PRESSHERE", o produto - arena comegaraa
mover-se e acantar. Pressione novamente para desligar o produto.

NOME: RENADANCANTE - Rena de peliicia interativa | MODELO: CS61917 MATERIAL: 100%

ECOLIGHTSp.zo.0.
ul.Dziatkowa 2a, 62-872 Borek, Poland
MadeinPR.C.



poliéster |PESO DO PRODUTO: 387.2g | DIMENSOES [mm]: 230x160x420

ATENGAQ!- Produto ndo adequado para criangas menores de 3 anos - contém pegas
pequenas. Risco de asfixia.- Utilizar apenas sob supervisao de um adulto (no caso de criangas
pequenas).. Utilize o brinquedo numa superficie plana e estavel.- Produto destinado apenas
parausoeminteriores.- Nao desmontar o dispositivo - risco de danos ou ferimentos.: Nao
utilizar o produto se estiver danificado.- Armazenar em local seco.- Evitar a exposicdo direta
aluzsolar.-Proteger contra poeira e sujidade.- Limpar com um pano seco ou ligeiramente
humidn.-Néumer?ulharemagua,néulavar,-Prutegercuntrafu 0,altastemperaturase
humidade.-Nao colocar na bocanem morder partes do brinquedo.: Utilizar apenas as baterias
recomendadas.- Ndo misturar baterias novas com usadas.- Nao misturar diferentes tipos de
baterias.- Ao substituir as baterias, certifique-se de que estéo colocadas de acordo com as
marca;ﬁes(f/-).-Removerasbateriassenprndutunaufnrutilizadopnrumlungo eriodo.-
Naodeitar as baterias no fogo.- As baterias usadas devem ser eliminadas de acordo com a
legislago local.- Guarde o manual e aembalagem para utilizagao futura.

[IT]ISTRUZIONI PER L'USO | RENNA DANZANTE
ALIMENTAZIONE: Il giocattolo & alimentato da batterie: 3 x AA (nonincluse). Per inserire le
batterie: 1. Utilizzare un cacciavite per svitare le viti disicurezza e aprire il vano batterie. 2.
Inserire le batterie rispettando a polarita (+/-). 3. Chiudere il vano e avvitare le viti
UTILIZZ0: Dopo aver premutoil pulsante “PRESSHERE”, il prodotto - larennainizieraa
muoversie acantare. Premere nuovamente per spegnere ilSrodnttn.

NOME: RENNA DANZANTE - Renna di peluche interattiva | MODELLO: CS61917 | MATERIALE:
100% poliestere | PESO DEL PRODOTTO: 387.2g | DIMENSIONI [mm]: 230x160x420
ATTENZIONE! - Prodotto non adatto abambini di etainferiore a 3 anni - contiene piccole parti.
Rischio di sof «Utilizzareesclusi "nlasupervisinnediunadulmfnelcasn
dibambini piccoli).- Utilizzare il giocattolo su una superficie piana e stabile.- Prodotto destinato
allusointerno.-Non smontare il dispositivo - rischio di danneggiamento o lesioni.-Non utilizzare
il prodotto se danneggiato.- Conservare in un luogo asciutto.- Evitare lesposizione diretta ai raggi
solari-Proteggere dapolvere e sporco.- Pulire con un panno asciuttoo leggermente umido.-

Non immerEere inacqua,non lavare.-Tenere lontano da fuoco, alte temperature e umidita.-Non
mettereinboccané mordere le partidel gi lo.- Utilizzare esclusi lebatterie con-
sigliate.-Non mescolare hatterie vecchie e nuove.-Non mescolare diversitipidibatterie.- Durante
lasostituzione delle batterie assicurarsi che sianoinseri do leindicazioni

itecorr

(+/-).Rimuovere le batterie seil prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo.-Non gettare
lebatterie nelfuoco.- Smaltire le batterie usate secondo le normative locali- Conservare e
istruzioniela confezione per un utilizzo futuro.

[DK] INSTRUKTION | DANSENDE RENSDYR

STROMFORSYNING: Legetojet drives af batterier: 3 x AA (medfolger ikke). For atindsatte
batterier:1.Brug en skruetrakker til at Losne skruerne og abne batterirummet. 2. Indsat
batterierne i henhold til markeringen (+/-). 3. Luk dekslet og spaend skruerne.
BETJENING: Nar der trykkes pa “PRESS HERE"-knappen, begynder produktet - rensdyret at
bevage sig og synge. Trykigen for at slukke produktet.

NAVN:DANSENDE RENS| YR-InterakkivtplysrensdyrIMDI]EL:CSéI‘JWIMATERIALE:IDU%
EnlyesterlPR[]IJUKTV;EGT:SMJQIM L [mm]: 230x160x420 .

EMERK!- Produktet erikke egnet til born under 3 &r - indeholder sma dele_Kvaelningsfare.-
Mé kun anvendes under opsyn af en voksen (for sma born). Brug legetojet pa en flad o
stabil overflade. Produktet er beregnet til indendors brug. Adskil ikke enheden - risiko for
skade eller personskade.- Brug ikke et beskadiget produkt.- Opbevares et tort sted - Undga
direktesnllys.-Beskxtmudstnvugsnavs,-Rengnresmedentnrellerletfugtigklud.-Maikke
nedsankesivand, maikke vaskes.-Beskyt mo ild,hogetemperaturerngfu t.-Putikkei
munden og bid ikkei legetgjets dele.- Brug kun anbefalede batterier.. Bland ikke gamle og
nye batterier-Bland ikke forskellige typer batterier.- Sorg for korrekt polaritet (+/-) ved
udskiftningafhatterierA-Fjernbatterierne,hvispruduktetikkeskalhrugesilaenqeretid,-
Kastikke batterieriild.- Brugte batterier skal bortskaffesihenholdtil lokale regler. Gem
instruktionen og emballagen til fremtidig brug.

[NL] INSTRUCTIEHANDLEIDING | DANSEND RENDIER

VOEDING: Het speelgoed werkt op batterijen:3x A (nietinbegrepen). Om batterijen te plaat-
sen:1.Draai met een schroevendraaier de schroeven los en open het batterijvak. 2. Plaats de
batterijen volgens de aanduiding (+/-). 3. Sluit het vak en draai de schroeven vast.
GEBRUIK: Na hetindrukken van de knop “PRESSHERE” begint het product - het rendier te
bewe enentezin%en.Druknpnieuwumhetproductuitteschakelen.

NAAM: DANSEND RENDIER - Interactief pluche rendier |MODEL: CS61917 | MATERIAAL:100%
Eu%yeslerlPRUDUETEEWICHT:SW.ZQIAFMETINGEN[mm]:ZSﬂx16[lkaU

ETOP!-Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar - bevat kleine onderdelen. Verstik-
kingsgevaar.-Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene (bijkleine kinderen).-
Gehruikhetsgeelguedupeenvlakkeenstahieleundergrnnd.-Pruductuitsluitendbedueld
voor gebruik binnenshuis.- Demonteer het apparaat niet - risico op beschadiging of letsel.-
Gebruik het product niet als het beschadigd is. Bewaar op een droge plaats.- Vermijd direct
zonlicht.-Beschermen tegen stof en vuil.-Reinig met een droge of licht vochtige doek -
Nietonderdompelen in water, niet wassen.- Beschermen tegen vuur, hoge temperaturen
envocht.-Nietin de mond stoppen en niet op onderdelen van het speelgoed bijten.- Gebruik
uitsluitendaanhevnlenbatterijen.-Mengﬂeennudeennieuwehatterijen.-Meng eenver-
schillende soorten batterijen.- Zorg er bij het vervangen van batterijen voor dat deze volgens
deaanduidi (+/-) worden gepl -Verwijder de batterijen als het product langere tijd
niet wordt gebruikt.- Gooi batterijen nietin het vuur.-Voer gebruikte batterijen af volgens de
lokale voorschriften.-Bewaar de handleiding en verpakking voor toekomstig gebruik.

[SE] Instruktionsmanual [ DANSANDE REN .
STROMFORSORJINING:Leksaken drivs av batterier: 3 x AA (ingar ej). Fir att sattai batterier:1.
Anvind en skruvmejsel fir att lossa skruvarna och 6ppna batterifacket. 2. Séttibatterierna
enli tmérkningen(*/-).3.Stéi°nalucketnchdraalskruvarna.

ANVANDNING:Nar dutrycker pa knappen “PRESS HERE” barjar produkten - renen att rira sig
nchsjunga.Tr{'ckigenfﬁrattsténgaavprndukten.

NAMN: DANSANDE REN - Interaktiv mjuk ren [ MODELL: CS61917 | MATERIAL:100% polyester|
PRODUKTVIKT: 387.2g | MATT [mm]: 230x160x420 . .

VARNING!- Produkten ar inte lamplig for barn under 3 ar - innehaller sma delar. Kvéynings-
risk.- Anvand endast under uppsikt av en vuxen (for sma barn) - Anvénd leksaken pd en plan
ochstabil yta.- Produkten &r avsedd fr inomhusbruk - Demonterainte enheten - risk for
skador eller personskada. Anvand inte en skadad produkt.- Forvara paentorr plats.
-Undvikgirektsulljus.-Skyddamntdammuchsmuts.-Rendgiirmedenturrellerléttfuktad
trasa.-Farejnedsankasivatten, tvétta ej. Skydda mot eld, hog temperatur och fukt.
-Stoppainteimunnen och bitinte pa leksakens delar.- Anvand endast rekommenderade
batterier.- Blanda inte gamla och nya batterier.- Blandainte olika typer av batterier. Vid byte
avhatterier, setillatt eséttsienligtmarkeringarna('rl-)A-Taurhatteriernaomprndukten
inte ska anvandas under en langre tid.- Slang inte batterierield.- Forbrukade batterier ska
Easierasenligtlukalahest'émmelser.-Sparainstruktiunenuchfiirpackningenfiirframtida
ruk.

[FI] KAYTTOOHJE| TANSSIVAPORD

VIRRANSYOTTO: Lelu toimii paristoilla: 3 x AA (eivat sisélly pakkaukseen). Paristojen aset-
taminen:1. Avaa ruuvit ruuvimeisselilld ja avaa paristolokero. 2. Aseta paristot merkintdjen
(+/-) mukaisesti. 3. Sulje kansi ja kirista ruuvit.

KAYTTO: Kun painat “PRESS HERE" -painiketta, tuote - poro alkaa liikkuaja laulaa. Paina
uudelleen sammuttaaksesi tuotteen.
NIMI:TANSSIVAPURD-Interaktiivinen?ehmupnrnIMALLI:ESﬂ?WIMATERIAALI:HJIJ%

ﬂnl esteri | TUOTTEEN PAINO: 387.2g | MITAT [mm]: 230x160x420

UOMIO! - Tuote eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille - sisaltaa pienid osia. Tukehtumisvaara.-
Kaytettava vain aikuisen val (pienten lasten kohdalla).- Kayta lelua tasaisella ja
vakaallaalustalla.- Tuote on tarkoitettu sisakayttdon.- Ald pura laitetta - vaurioitumisen
tai loukkaantumisen vaara.- Ald kdytd vaurioitunutta tuotetta.- Sdilyta kuivassa paikassa.-
Viltd suoraa auringonvaloa.- Suojaa pdlyltd ja lialta.- Puhdista kuivalla tai kevyesti kosteal-
laliinalla.- Ald upota veteen, &l pese.- Suojaa tulelta, korkealta lampgtilalta ja kosteudelta..
Ald laita suuhundldka pure lelua.- Kayta vain suositeltuja paristoja.- Ald sekoita vanhoja ja
uusia paristoja.- Ald sekoita eri tyyppisid paristoja.- Paristoja vaihtaessasi varmista oikea
napaisuus(ff-).-Puistaparistut,]ustuutettaeik'aytetépitka’éinaikaan heitd paristoja
tuleen.- Havita kaytetyt paristot paikallisten maaraysten mukaisesti.- Sailyta kayttoohje ja
pakkaus tulevaa kayttda varten.

[NO] INSTRUKS JONSMANUAL | DANSENDE REINSDYR .
STROMFORSYNING: Leketoyet drives av batterier:3x A (ikke inkludert). For & sette inn
hatterier:lBrukenskrutrekkertilaltIsneskrueneugfapnehatteridekseletZ.Settinn
batterignei henhuldtilﬂmerkingen (+/-).3.Lukk dekselet og stram skruene. .
BRUK:Nar dutrykker pa “PRESS HERE"-knappen, begynner produktet - reinsdyret a bevege
se%ogsxn e.Trykkigjen for asla av produktet.

NAVN:DANSENDE REI SI]YR-Interakliv!glysjreinsd rMODELL: C$61917 | MATERIALE: 100%
Rul‘yesterlPRDI]UKTVEKT:387.ZgII]IMEN JUNER[mm\i:ZHUxMUbeU .

DVARSEL!- Produktet er ikke egnet for barn under 3 ar - inneholder sma deler, Kvelnings-
fare.- Skal kun brukes under oppsyn av en voksen (for sma barn).-Bruk leken pa en flat og
stabil overflate.-Produktet er beregnet for innendors bruk - Ikke demonter enheten - fare
for skade eller personskade.- [kke bruk et skadet produkt.- Oppbevares pa et tort sted.-
Unnga direkte sollys.- Beskytt mot stov og smuss. Rengjor med entorr eller lett fuktig klut.-
Ikkesenkivann,ikkevask.-Beskyttmutild,huytemperaturugfuktighet.-lkkeputtimunnen
eller bitidelene avleken.-Bruk kun anbefalte batterier.. Ikke bland gamle og nye batterier.-
Ikkehlandulike!¥perhatlerier.-Vedhalteriby!te,sorgfuraldese!tesinnihenhuldtil
merkingen (+/-).- authatlerienedersumﬁrnduktelikkeskalhrukesnverlengretid.-lkkg
kast batterieriild.- Brukte batterier skal kastes i henhold til lokale forskrifter.- Tavare pa
bruksanvisningen og emballasjen for fremtidig bruk.

[CZ] INSTRUKCE K POUZITI] TANCICI SOB - i X ,
NAPAJENI: Hrackaje napajena bateriemi: 3 x AA (nejsou soucasti baleni). Pro vlozeni baterii:
1.Pomoci Sroubovaku odsroubujte Sroubky a otevrete kryt bateriového prostoru. 2. Vlozte
hate,rie,podleuznacpm(' -).3.Zaviete k! tautahnetesrouhk% A
POUZITI:Postisknutitlacitka, PRESS HERE" zacne produkt - sob pohybovat se azpivat.
StjsknetezupvyErnvlypnutlprudyktq. 3 B

NAZEV:TANCICI SOB - nteraktivnlmy,snv sob| MODEL: CS61917 | MATERIAL:100% polyester |
HMOTNOST PRODUKTU: 387.2g | ROZN ERYﬁnm]:Za[]xlé[]xlaZl] , o
UPOZORNENI!- Produkt nenivhodny pro detido 3 let - ohsahuje malé Casti. Nebezpeciuduseni.
+Pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby (v pripadé malych déti).- PouZivejte hracku na
rovném a stabilnim povrchu.- Produkt je uréen kpouZitivinteriéru.: Nerozebirejte zafizeni
- hrozi poskazeni nebo zranéni.- Nepouzivejte poskozeny produkt.- Skladujte na suchém
miste.- yhngtesel;]mm,emuslunpcnlmu;arem.-Chrantepredprachemanecistutami.-
Cistéte suchym nebo mirné vihkym hadrikem.- NeponoFujte do vody, neperte.- Chraiite
Fre@ghnem,vysuknutepvlnlu/uavlhknstl.-N/evkladejtetjausta/nineknuse'tegaslihragky.;
ouZivejte pouze doporucené baterie.- Nemichejte staré anové baterie - Nemichejte rizné
typy baterit.- Privymené baterii se ujistéte, Ze jsou vlozeny podle oznaceni (+/-)- Vyjméte
baterie, pokud produkt nebude delSj dobu pouzivan.-Nevhazujte baterie do ohné - Pouzité
baterie likvidujte v souladu s mistnimi predpisy.- Uchovejte navod a obal pro budouci pouziti.

[SK] Instrukcia na pouZitie | TANCUJUCI SOB o ;
NAPAJANIE: Hrackaje naﬁajana batériami:3x AA (nie st sicastou balenia).Pre vlozenie
batérii:1.Pomocou skrutkovata odskrutkujte skrutky a otvorte kryt priestoru na batérie. 2.
Vloige batérie rnyl'ayzngcenia (+/-).3.Zatvorte kryt a utiahnite skrutky.
POUZITIE: Postlacenitlacidla, PRESS HERE"sa produkt - soh zacne pohybovat a spievaf.
Stlacte znovapre vsygnu!ieprudu}(!u. L, 3
NAZOV:TANCUJUCI SOB - Interaktlvn;plyansnh |MODEL: CS61917 MATERIAL:100%
ﬂnl ester | HMOTNOSTPRODUKTU: 387.2g | ROZMERY [mm]: 230x160x420 i
POZORNENIE!- Produkt nie je vhodny pre deti mladsie ako 3 roky - obsahuje malé casti. Riziko
zadusenia.- PouZivajte iba pod dohladom dospelej osoby (v pripade malych deti).- PuuuvaLte
hrackunarovnom astabilnom povrchu.-Produkt je urceny na pouZitie vinteriéri.- Nerozobera-
jte zariadenie - riziko poSkodenia alebo zranenia - NepouZivajte poSkodeny produkt.- Skladujte
nasuchom migste.- Vyhybajte sapriamemu slnecnému Ziareniu.- Chrarite pred prachoma
necistotami.. Cistite suchou alebo mierne vihkou handrickou. Neponarajte dovody, neperte.-
Chrante pred ohiiom, vysokou teplotou a vihkostou, Nevkladajte do ist aninehryzte casti
hracky.-Pouzivajte iba odporicané batérie.-NemieSajte staré anové batérie.- Nemiesajte
rﬁzqetypf;haterua Privymene bateriisa uistite, Ze siivlozené podla oznacenia (+/-).- yberte
batérie, ak sa produkt nebude dlhsi cas pouzivat - Nevhadzujte batérie do ohfia.- PouZité batérie
ikvidujte vsilade smi

[HU] HASZNALATIUTMUTATO | TANCOLO RENSZARVAS i i
TAPELLATAS: Ajaték elemekkel miikadik:3x AA (pem tartozék).Az elemekbehelyezése: 1.
Csavarhizéval csavarja kiardgzitdcsavarokat és nyissa ki az elemtartot. 2. Helyezze be az
elemeket a jeldléseknek megfelelden (+/-). 3. Zarja e afedelet és hiizza meg a csavarokat.
HASINALAT:A PRESS HERE" gomb megnyomasa utan atermék - arénszarvas mozogni és
eénekelni kezgd. Nyomja me%ulra akikapcsolashoz.
NEV:TANCOLORENSZARVAS - Interakiiv pliiss rénszarvas | MODELL: CS61917| ANYAG:100%
Fulieszler | TERMEK SULYA: 387.2g | MERETEK [mm]: 230x160x420 3 |
IGYELEM!- Atermék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek szamara - aprd alkatrészeket
tartalmaz. Fulladdsveszély.- Kisgyermekek esetén csak felngtt feliigyelete mellett
alhato.- Ajatékot sik és stabil feliileten hasznalja.- Atermék kizardlag beltéri
trakésziilt.- Ne szerelje széta késziiléket - sériilés vagy karosodas veszélye.- Ne
hasznaljaa sériilt terméket - Szdraz helyen tarolja.- Keriilje akozvetlen napfényt.
-0vjaportél és szennyezddésektd|.- Szaraz vagy enyhén nedves ruhaval tisztitsa.- Ne
meritse vizhe, ne mossa. Tartsa tavol tiiztdl, magas hémérséklettdl és nedvességtdl.-Ne
tegyeaszajabaésneragjaajatékrészeit. Csak az ajanlott elemeket hasznalja.- Ne keverje
aregies uH' elemeket.- Ne keverjen kiilonhdzé tipusi elemeket.- Elemcsere soran iigyeljen a
helyes polaritasra (+/-).- Ha a terméket hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az e(emeket -

ymi predpismi.- jte sinavod a obal na budice pouZitie.




Ne dobja az el tiizbe. Ahasznalt elemeket a helyi eldirasoknak megfeleldenkell
artalmatlanitani.- Orizze meg az itmutatot és a csomagolast késobbi felhasznalas céljabal.

[RO] Instructiuni de utilizare |REN CARE DANSEAZA
ALIMENTARE:Jucariafunctinneazacuhaterii:SxAA(nusuntincluse).Pentruintrnducerea
hateriilor:1.Deguruhati§uruhuriledesi;{urantécunsurubelni!ésidesphideticumpar-
timentul bateriilor. 2. Introduceti bateriile conform marcajelor (+/-). 3.Inchideti capacul si
strangetisuruburile. R

UTILIZARE: Dupa apasarea butonului ,PRESS HERE", pradusul - renul vaincepe s& se miste si
sa cante. Apasati din nou pentruaopri produsul.

NUME: REN CARE DANSEAZA - Ren de plus interactiv | MODEL: CS61917 | MATERIAL: 100%
poliester | GREUTATE PRODUS: 387.2g| DIMENSIUNI [mm]: 230x160x420

ATENTIE!- Produs nepotrivit pentru copii sub 3 ani - contine piese mici. Risc de sufocare.- A
seutilizadnarsuhsupraveghereaunuiadult(lncazuLcnpiilnrmici).-Utilizatijucariapeu
suprafaté pland si stabild.- Produs destinat utilizarii in interior.. Nu demontati dispozitivul
-riscde deteriorare sau accidentare. Nu utilizati produsul dacd este deteriorat . Pastrati
intr-un loc uscat. Evitati expunerea directa larazele soarelui Protejafi de praf si murdarie.-
Curétati cu o carpd uscatd sau usor umeda. Nuscufundatiin apa, nu spalati. Protejati de foc,
temperaturiridicate si umiditate.- Nuintroducetiin gurd si numuscati elementele jucariei..
Utilizati doar bateriile recomandate.-Nu amestecati baterii vechi cu baterii noi. Nu ameste-
catidiferite tipuride baterii.. Lainlocuirea bateriilor, asigurati-va cé suntintroduse conform
marcajelor (+/-). Scoateti bateriile dacd produsul nu va fi utilizat o perioad mai lungd.- Nu
aruncati bateriilein foc. Bateriile uzate trebuie eliminate conform reglementarilor locale.
Pastratiinstructiunea siambalajul pentru utilizare ulterioard.

[GR] Dﬁn\ﬁisc fiong|XOPEVTIKOZTAPANADE | )

TPOGOA 2IA: Toawyviduhettoupyei pe pratapieg: 3x AA (Bev nepihappavovia

Natnv romoBétnon twv pratapuwv: 1. Zefdwote tic fideq aopaleiag pe katoapidika
avoifre o kakuppa tng BAkng pratapwy. 2, TomoBETAOTE TLG pratapie oUpdLVA pe TG
evdettelc (+/-). 3, Khelgte o kahuppa KulpmlErsucElﬁec. , ; ,
AEITOYPFIA:Metd to natnpa tov kouproy «PRESS HERE», 1o mpoidv - o tapavdog Ba apyioe
va Klvcuutxulvuxguxnuﬁu. Mlatiote Eava ywaaneyepyomoinon.

ONOMA:XOPEYTIKOX TAPANAOX - Atadpaotikeg Aoutpivog tapavdog |MONTEAD:CS61917|
YAIKD:100% mohuegtépag | BAPOX IPOIONTOZ: 387.2g | AIASTASEIZ [mm]: 230x160x420
NPOZ0XH!- To tpoiav Bev eivatkataAAnAo yia nadld Katw 1wV 3eTwY - TEPLEXELUKPA
efaprapara.Kivduvog viypou.- Naxpnowporoteitatpdvo uné tnv eniAeyn evitika
(otnv nepintwon pkpov naduov). Xpnoonotgite to T[(llh}Vlﬁl ogeninedn katotaBep
empavea. Topoiov mpoopietatyagowteptkn xpron.-Mnv anosuvapuoroyeite tn
ouokeun - kivduvog BAapne A tpavpatiopoy. Mnv XpnouLonoLeiTe KaTeoTpappEVD

poidv.- Na.anoBnkevetatoe Enpo uepoc.- Atoduyete tnv dueon ExBean 010 NALake pug.:
Nampogtatevetaiand okovn katpunoug, NakaBapigetatpe gteyvo ﬂ,CAﬂiDP,MEUYK?
mavi-MnvtopuBiCete og vepo, pnv tomAévete.. Nampootateetaand dwtid, upnAeg
Beppokpagiec katuypaoia.Myv Bagete oto Topa kaLuny daykwVete 1a pépn 1ou )
atyyidiov. XpnowuoToLeite HOVO TG OUVIOTWHEVES patapiec.- My avapyvigte nahiég
Kkatvéeg pratapiec. Mnv avajuy viete Siadopetikoug timoue pratapuav. Kardmy
avTKataotaon Ty pnataplwv fepatwBeite ot tonoBeTouvtaLoupduva pe TG evaeifeL
(f/,-).-A¢utpcuxsuc,unumptsc avtompoidv ey BaxpnotportownBel yta peyaro xpoviko
dldotnua,- My etare T pratapies otn dwuid. 0Uxpnotomonpeves unumgleqnpenu
vaanoppintovial guudwVa pe T0Ve TomkoUg kavoviopoug.- Alatnprote Tig odnyieg kattn
guokevaoia ywa peAAovTIkn xpron.

[MK] MucTpykuuja3a ynotpe6a | TAHLLYBAYKM UPBAC

HANOJYBAFBE: Urpaukata pabotu wa Garepuu: 3x A (He ce Bknyuenn). 3a BMeTHYBatbe
Gatepuu: 1. Co wpadiyurep ofiBpTETE M 3aBPTKUTE H OTBOPETE O KANAKOT Ha GaTepuckuoT
npoctop. 2. BueTHere ru batepuute cnopes 03uaure (+/-). 3. 3aTBopete rokanakor u

3aBpTETE I 3aBPTKHTE. i

KOPUCTEIE: Mo nputuckawe Ha konyeto,,PRESS HERE", npou3BopoT - upBacoT Ke 3anouHe fia
ce 1K 1 f,a nee. [puTHCHeTe NOBTOPHO 33 42 rO HCKAYUHTE NPOUIBOZOT.

WME: TAHLLYBAYKM UPBAC - Wntepaxrusen nnuuan upac | MOGEN: CS61917 [ MATEPUIAN:
100% nonuectep | TEXXMHA HANPOW3BOJ: 387.2g | IMMEH3UH [mm]: 230x160x420
BHUMAHME!- Npou3soz0T He e coofBeTeH 33 felLa NOA, 3 TOAUHN - COALPXKH Mank AenoBu. Puank
0/,3aflyyBatbe.- [la Ce KOPUCTH UCKNYYHBO 10/ HAA30P HA BO3PACHO NHLLE (B0 CAYYa] HA Mank
neuaf-KopucteTejam auKaTaHa paMHa v cTabunHa nospuyHa. [[poM3BOAOT € HaMeHeT3a
BHaTpewxaynotpeda. He ropacknonysajre ypejoT - pU3UK 0L OWTETYBAE UK NOBPEAA.:
He kopucTete ouTeten npou3sof.- Yyaje Ha cyBo MecTo.- U3bernysajTe AupeKTHa COHYeBa
CBET/HHA.- 3alTHTETE O NPALUHA U HEYHCTOTHH.- YACTETE CO CYBA UK MaNKy BNaXHa Kpna.-
He notonyBajre Bo Boga, He nepere.- 3auTuTeTe 0, 0raH, BACOKA TeMneparypa uBnara. e
CTaBajTe B0 YCTa HHTY rpU3eTe Len0BH 0/ UrpauKata.- KopucTere HCKNYuuBO Npenopayanu
6Gatepuu.- He mewajre cTapw v Hosw 6atepun.- He mewajre paanuynm Tunosw Gatepuu.. Npu
3aMeHa Ha BaTepuiTe ocurypajre ce fieka ce nocTaseny cnopes o3nakure (+/-).- Uasagere

T GaTepuuTe aKo NPOM3BOZLOT HeMa Jia ce KOPUCTH nofonr nepuoy,.- He hpnajre 6atepuu

B0 0raH.- HckopucTenvTe GaTepun Tpe6a fa ce 0TCTPaHaT COrNacHo NoKankuTe NponucH.-
3auyBajTe ja HCTPYKLMjaTa U NaKYBabET03a HAHA ynoTpeda.

[SLV] Instrukcija za uporabo | PLESOCI SEVERNI JELEN

NAPAJANJE: Igraca deluje na baterije: 3 x AA (niso priloZene). Za vstavljanje baterij: 1.2
izvijacem odvijte vijake in odprite pokrov baterijskega prostora. 2. Vstavite baterije glede na
oznake (+/-). 3. Zaprite pokrovin rivi'tevi&ake,

UPORABA: Po pritisku na gumb »PRESS HERE« se boizdelek - severnijelen zacel premikatiin
reli.Punyvun ritisnite zaizklopizdelka.

IME: PLESOCI SEVERNI JELEN - Interaktivni pliSasti severni jelen | MODEL: CS61917 [MATERIAL:
100% poliester | TEZA IZDELKA: 387.2g | DIMENZIJE [mm]: 230x160x420
PUZUR!-Izdeleknirrimerenzantruke.mlajseud3let—vsehuiemajhnedele,Nevqrnnst
zadusitve.- Uporabljati le pod nadzorom odrasle osebe (pri majhnih otrocih).- Iﬁracu upora-
bljajte naravniin stabilni povrsini..lzdelek je namenjen za uporabo v notranjih prostorih..
Na ravenerazstavljajte—nevarnust?uskndhaliakvare.-Neupuravhl'ajteEusknduypnega
izdelka. Shranjujte na suhem mestu.- lzogibajte se neposredni soncni svetlobi - Zascitite
pred prahomin umazanijo.- Cistite s suho ali rahlo vlazno krpo.- Ne potapljajte v vodo, ne
perite.. Zascitite pred ognjem, visoko temperaturoin vlago.- Ne dajajte v ustain ne grizite
delov igrace.- Uporabljajte le priporocene baterije.-Ne meSajte starih in novih baterij.- Ne
mesajte razlicnih vrst baterij.- Pri menjavi baterij se prepricajte, daso pravilno vstavljene
glede naoznake (+/-). Odstranite baterije, Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali.
-Baterijne mecite v ogenj. Izrabljene baterije odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.-
Navodilainembalazo shranite za prihodnjo uporabo.

[HR]INSTRUKCIJA ZAUPORABU | PLESUCI SOB

NAPAJANJE: lgracka radi na baterije: 3 x AA (nisu ukljucene). Za umetanje baterija: 1.
Odvijacem odvrnite vijke i otvorite poklopac pretinca za baterije. 2. Umetnite baterije prema
oznakama (+/-). 3. Zatvorite poklopaci zategnite vijke.

UPORABA: Nakon pritiska gumba ,PRESS HERE", proizvod - sob ée se poceti kretatii pjevati.
Pritisnite pongvno zaiskljucivanje T[uizvuda.
NA7IV: PLESUCI SOB - Interaktivni plisani sob | MODEL: CS61917  MATERIJAL:100% poliester |
TEZINAPROIZVODA: 387.2g | DIMENZIJE [mm]: 230x160x420 .
UPOZORENJE!-Proizvod nije prikladan za djecu mladu od 3 godine - sadrZi male dijelove.
Opasnost od qusenja.- Koristitiiskljucivo pod nadzorom odrasle osobe (uslucaju male djece).
Koristite igracku na ravnoj i stabilnoj povrsini. Proizvod je namijenjen za unutarnjy uporabu.-
Ne rastavljati uredaj - rizikod oStecenjaili ozljede.- Ne koristiti ostecen proizvod.- Cuvajte na
suhom mjestu.- Iszegava'te izravno izlaganje suncevoj svjetlosti. Zastititi od prasineiprl-
javatine.. Cistiti suhomililagano viaznom krpom.: Ne uranjatiu vodu, ne prati.: Zastititi od vatre,
visoke temperatureivlage.- Ne stavljatiu usta niti gristi dHelnveLgracke.- Koristite iskljucivo
Frepnrucene baterije.-Ne mijeSajte stareinove baterije.-Ne mijesajte razlicite vrste baterija.-
rilikom zamjene baterija provjerite dasu pravilno umetnute prema oznakama (+/-).-lzvadite
baterije akose proizvod nece koristiti dulje vrijeme - Ne bacajte baterije u vatru.- Istrosene
baterije odlozite u skladu s lokalnim propisima.- Sacuvajte upute i ambalazu za buducu uporabu.

[BG] MHcTpyKuua 3a ynotpe6a| TAHLYBALL ENEH
3AXPAHBAHE: Urpauata pa6otu c 6atepuu: 3 x AA (e ca Bkniouenn). 3a nocTasae Ha
Gatepuure:1.C oTBepTKa pa3BHiiTe BUHTOBETE 1 OTBOPETE KaNaKa Ha OTAENEHHET0 33
Garepuu. 2.Nocrasere Gatepuute cnopes o6o3navennsra (+/-). 3. 3aTBopere kanaka u
3aTersere BUHTOBETE.
YNOTPEBA: Cnep Hatuckane Ha 6ytona  PRESS HERE”, npoyKTBT - eneHbT e 3anouxe aace
LBIKY M .3 nee. HaTHCHeTe 0THOBO, 33 A3 U3KNIOWHTE rlunup.zm.
WME: TAHLLYBALL EJIEH - Muteﬁakmseu nniowe ene |MOJLEN: CS61917 | MATEPUAN:100%
nonuectep | TETNOHATPOYKTA: 387.2g | PASMEPU [mm]: 230x160x420
BHUMARME!-MlpopykTbT He e nopxoAL, 33 fiela nof 3 rofiuHK - ChAbPXA Mankn yacTh. Puck
ot -llace camonog, Ha BbapacTeH (BCnyvyaii Ha Manku aeuya).
Manon3saiite urpaukara Bbpxy pasHa ucTabunxa -Mpogykrore yeH3a
nnutpeﬁa Ha3aKpwTo.: He pasrnoBaBaiite ycTpOHCTBOTO - PUCK 0T NOBPE/LA UM HapaHsBaHe.-
e jiTe noy NPORYKT. CbX| iiTe Ha cyxo MacTo.- U3barsaiite npaka
CNbHyena ceeTAMKa - laseTe 0T Npax u3aMbpcsBanua.- louucTaailTe Che cyxa i neko
BaXHa Kbpna.. He noanaiite 8bB Boaa, He nepete.-laseTe 07 0rbH, BUCOKA Temnepatypan
Bnara.-HenoctasgitTe BycTatau He rpuser Hawrpaukara. Te CaMo
penop Garepuu.- Hi € CTapH U HoBK Gatepuu.- He cMecBaiiTe pasnuunm Tunose
Gatepuw.- lIpu cMsiHa Ha 6aTepuwTe ce yBepeTe, Ye canocTaBeHH CbrMacHo 0603HauenusTa
(+/-)-UsBagete Garepuute, ako NPOLYKTBT HAMA A CE HINON3BA NPOABAKHTENHO BPEME.-
He xebpnsiite Gatepuute B orbH.- U3XBbpASiiTE H3NON3BaHHTE GaTepuH ChrNacHo MECTHHTE
pasnope/i6u. 3ana3eTe HHCTPYKIMATA U ONaKoBKaTa 3a Gbjieua ynotpeta.

[RU/BY] UncTpykuus no axcnnyatawum | TAHLYIOWMIA ONEHD
TUTAHME: Ur| ¥mka patoraer ot Gatapeex: 3 x A (He BXosAT B KoMnnekT). Y106l BTaBUTH
Gatapeiiku:1.C noMowbH0 0TBEPTKU OTKPYTHTE BUHTBI M OTKPO#TE KPbILIKY GaTapeitHoro
nrcexa.Z.BcraabTeﬁarapeﬁkuacnnraemauucnﬁnauaueuunnuK/-).a.aaupnmenpumuy
W3aKPYTHTE BUHTBL.
UCNONb30BAHUE: Mocne Haxatus knonku «PRESS HERE» uapenue - onexb Haunet
[BUraThCs M neTh. HauuTe CHOBA, YT0GbI BLIKNKOYHTD HIpENKE.
HA3BAHME: TAHLLYIOULMN ONNEHD - UnTepakTusHbiit natowesbli onexs | MOLENb: CS61917
MATEPUAIL:100% nonuacrep | BEC POJIVKTA: 387.2g | PASMEPbI [mm]: 230x160x420
BHUMAHME!- U3penve He npesHasHaueHo Ans feTed Mnagwe 3 net - CORepKuT Menkue
nETanVI.PMCKyanbﬂ.-”cﬂﬂﬂhSDBaTbTuﬂhKnnﬂanuCMnTpDMBSpUEHbIXFBCHy'{aE
ManeHbKuX AeTer). McnonbayiTe UrpywKy Ha poBHO  YCTOHYMBOM NOBEPXHOCTH.
«U3pennenp ueHo AN B +He pasbupatb ycTpoiicTao
- PMCKNIOBPEX LeHHs UNM TPaBMbL.- He HCMONb30BaTh NOBPEXeHHOE H3fente.- XpaHuTh
BCYXOM MecTe, M36eratb npaMoro Bo3feHCTBIS CONHEUHbIX Nyyei. 3auuaTs OT nbink
u3arpasHennit Ounarb CyXoil wnK cnerka BNaXHoi Tkanbi. He norpyxath B By, He
cTHpaTh. Bepeub 0T 0TS, BLICOKOIA TeMnepaTypel M Bnarw. He Gpatb B poT He rpbiaTh
aneMeHThl UrpywKK.- UcnonbayiiTe TonbKo peKoMenf0BaHHble batapenki.- He cuewmsaiite
cTapble v HoBble GaTapeiiku.- He cvewnsaiite pasuble Tunbl Gatapeex. lpu 3amene Garapeex
yﬁenmect,uwnuuycrauuaneublacumercmnucnﬁuauaueuuunu(+l—g.-l‘|3nnekme
Batapeiku, ecnu u3fienve He Byper ucnonb3aoBatbes AAKTENbHOE BpeMs.- He Gpocaiite

peiitku B oroub.: 1 Garapeitku yTi Tb B COOTBETCTBHH C
MecTHbIMU NpaBuNaMu.- CoXpaHuTe HHCTPYKIMIO H YNaKOBKY ANS UCTIONb30BAHMS B By myeM.

[UA] IncTpyKuia 3 excnnyarauii | TAHLIOKYUA ONEHD
KMBNEHHS: Irpawka npauoe Big 6atapeiok: 3 x AA (e BxoaaTb 4o komnnekty). lo6 BcTasuTn
Garapeiiki: 1. 3a LonoMOr 0o BUKPYTKH BIAKPYTITb TBHHTH Ta BiLKpHiTe KpHuKYy GaTapeiinoro
BigciKy. 2. BcrasTe Gatapeiiku BignoBigHo 40 (+/-).3. 3akpuite KpuwKy T
3a|;z)uyﬂrbrnnmu.
BUKOPUCTAHHS: NMicna natuckanns knonku «PRESS HERE» Bupi6 - onenb noune pyxatucs i
cnigatu. HaTucHiTb Wwe pas, o6 BUMKHY TH BUDI6. .
HASBA:TAHLLIO!O‘MVIUHEHb-IHTeﬁakmnHunnnmmeauunneubIMDj‘]Eﬂh:CSﬂ‘iW|
MATEPIAJI:100% noniectep | BATATIPOJLVKTY: 387.29| PO3MIPU [mm]: 230x160x420
YBATA!-Bupi6 He nigxosuTb 409 iTeit BikoM 40 3 poKie - MicTHTb Api6Hi etani. Pusuk
3ajyXH.- BUKopuCTOBYBATH NIMWE Nif HarnaA0M AOPOCAKX (y BUNAAKY MANEHbKHX AiTeH).-
BukopucToByitTe irpalky Ha pisHiil i cTabinbHii noBepxHi.- Bupi6 npuanauennit png
BUKOPHCTaHHA B PUMiwenHi.- He po3Bupaiite npUCTPIi - pU3MK NOWKOLLKEHHS aBo TpaBMM.-
He BUKopucTOBY#HTE NOWKOZKEHUH BUPIG.- 36epiraitTe B cyxomMy Micwi.- Yhukaiite npamoro
COHAYHOrO CBiTNA. 3axuuaty Bif nuny 1a 6pyay.- YucTun cyxoto abo 3nerka sonorow
TKaHUHOK. He 3aHypIoBaTH Y BOJLY, He NpaTk.+ beperTy Bij, BOTHI0, BACOKOI TeMnepatyph
TaBonor.- HeKnacTi 1o potataHe Kycath eneMeHTHirpawki.- BAkopuctoyitTe nuie
Eeknneunnnauiﬁatape'l'.-HeaMimyﬁremaphauoniﬁatape'l'.-HeaMimyﬁrepiauimnuﬁampeis
Mi Garapei, iTecs, 1o BOHM i BipnoBigHo 10 b (+]-).
BuitmiTb 6aTapei, aku,0 Bupi6 e ye BUKOpUCTOBYBATUCA TPUBANKM yac.- He BUuKMpaiiTe
Garapei'y Boronb. BukopucTani GatapeiyTuniayiTe BinnoBigHO Lo MiCLeBHX NpaBHA.-
36epiraiTe iHCTPYKLito Ta ynaKkoBKY AN N0AaNbLOro BHKOPHCTAHHS.

[LT]Inslrukci'%aISI]KAMTIS ELNIAS

MAITINIMAS: Zaislas veikia su baterijomis: 3 x A (nejtrauktos). Norédami jdéti baterijas:

1. Atsukite varztus atsuktuvuir atidarykite baterijy skyrelj. 2. Jdékite baterijas pagal
zyméjimq(fl-).3AUzdarykitedangtel'|r£riverzkitevarztus.
NAUDOJIMAS:Paspaudus mygtuka ,PRESS HERE", produktas - elnias pradés judétiir dainuoti.
Paspauskite dar karta, kad isjungtuméte produkt. | .
PAVADINIMAS: SOKANTIS ELNIAS - Interaktyvus pliusinis elnias | MODELIS: CS61917 [MEDZIA-
6A:100% poliesteris| PRODUKTO SVORIS:3 7.ZngATMENVS[mm]:23l]x1§l]xh2[l
[IEMESIU!-Prnd“uktasnetinkavaikamsikiSmetu—yrasmulkiqdetaliy.UzsprinFimnpavujus.
«Naudoti tik prizitrint suaugusiajam (maziems vaikams).- Naudokite zaisl3 ant lygaus ir
stabilaus paviriaus.- Produktas skirtas naudoti patalpose.- Neardykite prietaiso - kyla
sugadinimo ar suzalojimo rizika.- Nenaudokite pazeisto produkto.- Laikykite sausoje
vietoje.- Venkite tiesioginiy saulés spinduliy.- ite nuo dulkiy ir nesvarumy.- Valykite




sausa arba Siek tiek drégna $luoste.- Nemerkite j vandenj, neskalbkite.- Saugokite nuo
ugnies, aukstos temperatiirosir drégmés.- Nedé| igeihurnqirnekramtykitezaisludaliy.-
Naudokite tik rel uoj baterijas.- Nemaisykite seny ir naujy baterijy.-Nemaisykite
skirtingy tipy baterijy - Keisdami baterijas jsitikinkite, kad jos jdétos pagal Zymejimus (+/-).
ISimkite baterijas, jei produktas nebus j il esn'laik?g“ ite baterijy jugnj.-
Panaudotas baterijas utilizuokite pagal vietinius teises aktus.- ISsaugokite instrukcijg ir
pakuote ateiciai.

[LV] LigtoSanas instrukcija| DEJ0JOSS BRIEDIS

BAROSANA:Rotallieta darhojas ar baterijam: 3 x A (nav ieklautas). Lai ievietotu baterijas: 1.
Arskrivgriezi atskravejiet skrves un atveriet bateriju nodalijumu. 2. levietojiet baterijas
athi15105|markéjumam{+I-)A3.Aizverietv5ku un pievelciet skrives.

LIETOSANA: Nospiezot pogu, PRESS HERE”, produkts - briedis saks kustéties un dziedat.
Nospiediet vélreiz, laiizsleégtu produktu. .

NOSAUKUMS: DEJ0JOSS BRIEDIS - Interaktivs pli$a briedis | MODELIS: CS61917
MATERIALS:100% poliesters| PRODUKTA SVARS: 387.2g| IZMERI [mm]: 230x160x420
UZMANIBU! - Produkts nav piemérots bérniem lidz 3 gadu vecumam - satur sikas detalas.
Aizri$anas risks. Lietot tikai pieauguso uzraudziba (mazu bérnu gadijuma)  Lietojiet
rotallietu uz (idzenas un stabilas virsmas.- Produkts paredzéts lietoSanai telpas.. Neizjaukt
ierici—bujéjumuvvaitraumurisks.-Nelietuthu'éétu produktu.- Uzglabat sausa vieta.-
Izvairities notiesas saules staruiedarbibas.- Sargat no putekliem un netirumiem. Tirit

ar sausu vai nedaudz mitru dranu.-Nemerkt tideni, nemazgat.- Sargat nouguns, augstas
temperatiras un mitruma.- Nelikt mute un negrauzt rotallietas elementus.- Lietot tikai
ieteiktas baterijas.- Nemaisit vecas un jaunas baterijas. Nemaisit dazadu tipu baterijas.-
Mainot baterijas, parliecinieties, katas ievietotas atbilstosi markgjumam (+/-).. lznemiet
baterijas, ja rruduktsnetikslielutsilgékulaiku.-Nemestbaterijasuguni.-lzlietnlas
baterijas utilizet saskana ar vietejiem noteikumiem.- Saglabajiet instrukciju uniepakojumu
turpmakai lietosanai.

[EE] Kasutusjuhend TANTSIVPODER

TOIDE: Ménguasi taotab patareidega: 3 x AA (ei kuulu komplekti). Patareide si i
1.Keerake kruvikeerajaga lahti kruvid ja avage patareipesa kate. 2. Sisestage patareid
vastavalt margistuse e?+l-)3.3ul&egekate|a keerake kruvid kinni.

KASUTAMINE: Pérast nupu ,PRESS HERE” vajutamist hakkab toode - pader liikuma ja laulma.
Vajutage uuesti, et toode valja liilitad
NIMI:TANTSIVPODER - Interaktiivne; stpdder | MUDEL: CS61917 [MATERJAL:100%
F_u_liies!erlTUUTEKAAL:387.29IM0|J MED [mm]: 230x160x420
AHELEPANU!- Toode ei sobi alla 3-aastastele lastele - sisaldah véikeseid osi. Limbumisoht.-
Kasutada ainult taiskasvanujarelevalve all (véikelaste puhul).- Kasutage manguasja
tasasel jastabiilsel pinnal.- Toode on mdeldud kasutamiseks siseruumides.

-Arge demonteerige seadet - vigastuse vdi kahj oht.-Argel j
toodet.-Hoida kuivas kohas.- Véltida otsest péikesevalgust.- Kaitsta tolmu ja mustuse eest.-
Puhastada kuiva vdi kergelt niiske lapiga.- Mitte kasta vette ega pesta.- Kaitsta tule, kdrge
temperatuurijaniiskuseeest,:Argepangeménguasiausisuhuel?a,nérigeneid.-Kasutage
ainult soovitatud atareisid.-Argesegagevanu|auusipalareisi -Argesegageerinevat
tiiiipi patareisid.- Patareide vat i luge, et need on paigal {vastaval
margistusele (+/-).-Eemaldagepatareid,kuitnndeteikasutatarikemataega.-Argevisake
atareisid tulle.- Kasutatud patareid tuleb kdrvaldada vastavalt kohalikele eeskirjadele.
oidke juhend ja pakend edaspidiseks kasutamiseks alles.

[PL] Symhol 0znacza selektywne zhieranie sprzetu elektrycznegoi elektronicznego.
czylitego produktu nie wolno traktowac jakinnych odpadow domowych. Nalezy
oddac go do wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektrycznyielek-
troniczny. Wtasciwarealizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu
elektrycznegoielektronicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym
sprzecie wys(epujqksk_tadniki_niebe;pieczne,ktnre majg szczegolnie negatywny
whlyTw nasrodowiskoizdrowie ludzi.
[EN] The symbolindicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaninP thatthis product should not be treated like other household waste. It should
be taken toa proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper handling of
tasksrelated to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly important
whenth i contains hazar substancesthat have aparticularly negative impact onthe
environment and human health.
LIJE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geraten

in, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es
sollte zu einem entsprechenden SarnmelEunktfiirgehrauchte elektrische und elektronische Gerate
gehracht werden. Eine ordnungsgeméBe Durchfihrung derAufﬁqaben im Zusammenhang mit der

ammlung von ?ehrauchten elektrischenund elektronischen Geratenist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben. 3 3

FR]Le symbole indique la collecte sélective des équip électriques et électroniques, ce qui
signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d autres déchets ménagers. Il doit étre remis a
un point de collecte apErnpne pour les trigues et électroniques usagés. La gestion

U +

desé

[NL] Hetsymhnnlﬂeef!aan datelektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden
behandeld. Het moet worden afgeg bijeen ?eschikt’ voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is hijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaaaijﬁ stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke
ezondheid.
PSE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlasin separat, vilket betyder
attdenna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den ska lamnasttill en lamplig
insamlingspunkt for anvénda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter
relateradetillinsamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter ar sérskilt viktig
nér utrustningen innehaller farliga &mnen som har en sérskilt negativ paverkan pa miljon och
manniskors halsa.
[FI] Symbolitarkoittaa sahkilaitteiden ja elektroniikan erillista keréi/sté, mikatarkoittaa, ettd
tata tuotetta ei saa késitella muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen
kerdyspisteeseen kaytetylle shkilaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkdlaitteiden ja
elektroniikan kerayksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat
vaarallisiaaineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistddn jaihmisten terveyteen.
[No] SY‘mhulet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr. noe som betyr at dette
Frndu tetikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leverestil et egnetinnsam-
ingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til
innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige
stoffer somhar en spesielt negativ innvirkning pa milioetug menneskers helse.
[cz] S{mbuluzngcuje selektivni shér elektrického aelektronického zarizeni, coz znamen
produktby ne[ne}h{tzpracqvavanjakujiny, domacigdpad. MélLby byt odevzdan na prisl
misto pro pouzita elektricka a elektronicka zarizeni, Spravné provadeni tkolu souvisejicich se |
shérem pouzitych elektrickycha elektronickych zafizenije zv|4st dileZité, pokud tato zarizeni
obsahujinebezpecné Latky. které maji zvlast negativnivlivnaZivotniprostrediazdrayilidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronickeho zariadenia, co znamena,
ze tento produkt by sanemal spracoyavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prislusné
zherné miesto pre pouzité elektrické a elektronické zariadenia, Spravne vykondvanietloh
sivisiacich so zhieranim pouZzitych elektrickych a elektronickych zariadeni je obzylast dolezité, ak
1ie}1n za_ria[dzr)ia obsahuji nebezpecné latky, ktoré maji zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie
azdravie ludi.
[H{J]Asﬂmhélum aelektromos és elektronikai berendezések §zeLekn'vgyﬁjtéséljelzi,ami azt
elenti, ho ladél 10 gyiijto)

eztaterméket nem szabad haztartasi hulladékkent kezelni. Amegfeleld gy tha

ell leadnihasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. Ahasznalt e‘le:ktrumnses
elektronikai berendezések gyiijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilanésen
fontos, amikor az eszkgzok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiilongsen negativ hatassal
vannakakernyezetre és azemberi egészségre.
[RO/MD] Simbolulindica colectarea selectiva aechipamentelor electrice i electronice, ceeace
Inseamna ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sa fie predat unui
punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd
asarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de
importantd atunci cand echipamentele contin substante periculoase care au unimpact deosebit de
negativ asupra mediului si sanatatii umane, , | , ,
[GR] To ooko urrodeukvUeL TV EeY@pLoT SUANOYA NAEKTPLKGY KLLNAEKTPOVIKGY TUOKEUQY,
T(PAY LA IOV MU {VELOTLATO T0 TPOL0V DEV TIPETEL VA AVTIIETMTILETALOTWG T AAAA OLKIAKA
anoppippara. fpemetvanapadoBeioe karaAAnho anueio suAoync yia xpnotpomonpeyeg
NAEKTPIKEC KALNAEKTPOVLKEG 0UTKEVEG. HowoT Blayelplon twv kaBnkoviwy moy oxetiCoviatpe i
gUAAOYN YPNOLIOTOINPEVAY nksyrgmuv KatNAEKTPOVIKGY CUTKEUWY EVALLBLALTEQ ONUAVTIK
0TV 0L GUOKEVEG TEPLEYOUY ETIKIVOUVEC DUTLEC TOU EXOUV BlaiTepa apvnTIkn eMidpacn oTo
ne&lEuMuv Kalotnv avpamvn vyeia.
[MK] CumBonot ykaxyBa Ha cenekTHBHO COBHpatbe Ha eNEKTHYHH 1 ENEKTPOHCKM YPE M, LITO 3HAUM
€K 0B0j NPOK3BOJ, He Tpe6a ia ce TpeTvpa Kako Apyrv Aomawky oTnagouy. Tpea face opHece

THa T € Ha KOp €NeKTPUYHM U eNeKTPOHCKU ypeau. lIpaBunHoTo

ynpasy YTE NOBP3aHK p p €NeKTPHYHK M eNEKTPOHCKUypeIue
0C06eH0 BaXHO KOra ypeqiuTe COADXAT 0MacHH CYNCTaHIMH KOH MMaaT 0COGEHO HeraTueHo BNujaHie p3
KHBOTHATa CPE/UHA U3PaBjeToHanyreTo.
[S1] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne n elektronske opreme, kar pomeni, datega
izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno
mesto za odpadno elektricng in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje znalogami, povezanimi
zzbiranjem odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave
vsehu&e]n nevarne snovi, kiimajo posebejnegativen vpliy na nknl&e inzdravije ljudi.
[RS/HR] Simbol 0znacava selektivno prikuiqunje elektricneielektronske opreme, $toznacida
seovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucniotpad. Treba ga odnetina odgovarajuce sabirno
mestozaiskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim
saprikupljanjemiskoriScene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada opremasadrzi
nélasne supstance koje posebno negativno uticu na zivotnu sredinui zdravlje judi.
[BG] CumonbT yKa3sa ceneKTMBHO ChMpaHe Ha eNeKTPUYECKD 1 eNEKTPOHHO 060pyABake, KoeTo
03HayaBa, Ye T03M NPOJLYKT He TPAGBA [1a ce TPeTMPa KaTo ApyruTe 6uToBM 0TNaAbLM. Toi TpAtBa Aa
6bne Ha TIYHKT 32 CbOUPaHe Ha ynoTPEDABAHO ENEKTPUYECKD U eNEKTPOHHO
o6opynBake. [IpaBUNHOTO U3NbIIHEHHE HA 3/1auHTe, CBbP3aHH CbC ChEMPaHETO Ha ynoTpedsBaHD
€NeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO 060py/BaKe, e 0CO6EHO BaXHO, KOraTo 060py/BaHETO CbAbPXKE ONaCcKH
BULECTBA, KOWTO HMAT 0CO6EHO 0TPULLATENHO Bb3[LeHCTBIE BbPXY OKONHATA CPEfa U 3APaBETO Ha

xopara.
[RI}J]IBY] CuMBON yKa3bIBAET Ha Pa3fenbHblii C6Op 3NEKTPUYECKOr 1 ANEKTPOHHOT0 060PyA0BaHNUS, YTO
03HauaeT, yT0 ATOTNPOJLYKT HE OMKEH 06pabaTbiBaTbCS KaK APyrie 6biToBbie 0TX0Abl. K BomKeH
6biTb Nepe/iaH B NOAXOAALLMHA YHKT CG0PA UCNIONb3OBAHHOT0 ANEKTPUYECKOTD U ANEKTPOHHOTD

N 3af1ay, CBAI3aHHbIX CO CHOPOM UCNONb30BAHHOrO
3NeKTPHYECKOr0 H 3NEKTPOHHOT0 060PY/0BaHUS, 0COBEHHO BaXKHO, KOra 060py/0BaHHE COEPXHT
0NaCHbIE BEW,ECTBA, KOTOPbIE 0COBEHHO HEraTUBHO BIMAIOT Ha OKPYXal0lYio CPEJY U 30POBbE
yenoBeKa.
[UA] Cumon BKa3ye a po3pinbHe 36MpaHHs ENEKTPHUHOTO Ta ENIEKTOHHOTO 06NafiHaHHS, 1o
03HAYae, 10 /i NPO/LYKT He NOBUHEH 06POBNSTHCS, K iHWi N0GYTOBI BiAX0AM. Bik nOBUHEH OyTH

approprige des tachesliées alacollecte dese électriques et électr

3aHuity NYHKT 360pY BUKOPUCTAHOT0 eNEKTPUYHOr0 Ta ENEKTPOHHOr0 06NaHaHHS.
hi

opri¢ C g
particulierement importante lorsque ce: euse!

i\ que ces € 3 :
agant unimpact particuliérement négatif sur lenvironnement et la santé humaine.

[ES] ElLsimboloindica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, Lo que significa que
este productono debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de
recogida adecuado para equipos eléctricos y electranicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas con larecogida de equipos eléctricos y electranicos usados es especialmente impor-
tante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen unimpacto particularmente
negativo en el medio ambientey en la salud humana. i ,
Pﬁ[ t boloindicaarecol letiva d ipam elétricos e eletronicos, o que significa
que este produto nao deve ser tratado comp lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto de
recolha apropriado para equipamentos elétricos e eletronicos usados. Arecolha adequada de
equipamentos elétricos e eletrdnicos usados é particularmente importante quando 0 equipamento
contém componentes perigosos que tém um impacto especialmente negativo noambiente e na
salide humana.

[IT]ILsimboloindica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elgt}‘runiche. ilche

110B'93aHMX 31 360pOM BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOr0 TA ENEKTPOHHOTD

o0BnafiHaxHa, 0c06NMB0 BaXNUBe, KoMK 0BNaIHAHHA MICTUTb HeBeaneuHi peuoBuHY, AKi 0coB6nHB0

HEraTHBHO BINMBAITh Ha HABKONMIWHE CEPR/0BHILE Ta 3L0POB'T NIOAHHH.

[LT] Simbolis nurodo. kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reiskia,

kad Sis produktas neturety biti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty biti pristatytas

atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros

irelektronikos jrangos surinkimo uzdunci% VK dymas yraypac svarbus, kai jranga turi pavojingy

medzia q,kurinsgpacneiaiamaiveikiaap inkg ir Zmoniy sveikata. . R

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektroniskoiekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o

produktunedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&tu nogadat atbilstosa lietotu

elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar

lietotu elektrisko un elektroniskoiekartu savaksanu, ir ipasi svariga. jaiekartas satur bistamas

vielas, kasTpasi negativiietekmé vidi un cilvéku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kagumist, mis tahendab, et seda toodet

eitohi kasitleda nagu teisi nlmef’(ééitmeid.Seeluleks viiavastavasse kasutatud elektri- jaelek-
ikasead ogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud

significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. D econ-
segnato aun punto di raccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una
correttagestione delle attivita legate allaraccolta diapparecchiature elettriche ed elettroniche us-
ateeparticolarmente importante quando queste a[) arecchiature contengono sostanze pericolose
che hanno unimpatto particolarmente negativo sullambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektrnniskudst¥r, hvilket betyder. at
dette produktikke ma behand andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende
indsamlinﬁspunktfnrhru telektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
tilindsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er seerligt vigtig, nar udstyret indeholder
farlige stoffer, der har en sarlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.

tr
iilesannete nﬁuetgknﬁanetaltmine oneritioluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid. millel on
eritinegatiivne mdju keskkonnale jainimeste tervisele.



